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What is  
bird crime?
Bird crime is a part of environmental crime. It involves various human activities the law prohibits that 
have an adverse impact on bird species. Among the most common types of bird crime that have been 
encountered are both intentional and unintentional poisoning of protected species; illegal hunting; 
birds caught in folding traps, nets and branches coated with glue; chicks taken from their nests; and 
trafficking in protected species. 
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¿Qué son los delitos contra la avifauna?
Los delitos contra la avifauna forman parte del campo de los delitos ambientales. El concepto incluye varias 
actividades humanas prohibidas por ley que tienen un impacto negativo sobre las especies de aves. Entre los 
tipos de delitos contra la avifauna más frecuentes que se han registrado se encuentran el envenenamiento 
voluntario e involuntario de especies protegidas, la caza furtiva, el uso de trampas plegables, redes y ramas 
cubiertas con pegamento, el expolio de pollos de nido, y el tráfico de especies protegidas.



Why people do it?
The reasons people perpetrate bird crimes are varied. Most often because some people consider birds 
to be pests or, conversely, consider their sale to be an important source of financial income. In Central 
Europe is mainly encountered the intentional and unintentional poisoning of raptors and killing them 
either with firearms or by traps. On the basis of court decisions from the Czechia, Slovakia and Hungary, 
it can be concluded that the perpetrators who have been convicted so far are persons who were also 
involved in hunting, fishing, pigeon, poultry and cattle breeding. Whatever the background of the 
people who have committed bird crimes, there is one feature they share and that is an incredible hatred 
of animals, which from their point of view cause harm. Therefore, they have no hesitation about turning 
to illegal methods that nonetheless put not only raptors at danger, but expose even other people to the 
risk of injury or death as well. 
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¿Por qué hay gente que lo hace?
Las razones por las que hay personas que cometan delitos contra la avifauna son diversas. En la mayoría 
de las ocasiones se consideran las aves como plagas o, al contrario, considera su venta como un potencial 
recurso financiero. En Centroeuropa predomina la muerte por envenenamiento voluntario o involuntario, 
y el uso de armas de fuego o de trampas. Según sentencias judiciales en República Checa, Eslovaquia y 
Hungría, se puede concluir que, hasta hoy, las personas juzgadas responsables de estos delitos son también 
personas involucradas en actividades como pesca, caza, colombofilia, avicultura y ganadería de bovinos. 
Independientemente del perfil de las personas que han cometido estos delitos, existe un rasgo común que 
es un odio muy marcado hacia la fauna salvaje, la cual, desde su punto de vista, es perjudicial. Por esta razón 
no dudan en cometer actos ilegales que no solo dañan a las aves rapaces, sino que también exponen a otras 
personas a riesgos para la salud, e incluso a la muerte. 
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Deliberate  
poisoning of wild animals
This is an illegal activity where poisoned bait is manufactured and left on the ground to kill raptors and 
other animals, most commonly foxes, martens and badgers. The type of bait and where perpetrators 
leave it indicate what animals they wish to poison. For instance, foxes and badgers would appear the 
more likely target were pieces of meat placed near burrows where such creatures might live.  If the bait 
is lying on an open field easily visible from above, birds of prey will appear the more likely target, and 
when the method involves poisoned eggs, the intention is to kill crows, ravens and martens. Yet the 
moment these people put out poisoned bait and then disappear from the scene, they lose control of 
what or who will come into contact with it. The poisons they use are as dangerous to humans as they 
are to animals.

Es una actividad ilegal que consiste en la preparación de un cebo envenenado y su colocación con el 
propósito de matar aves rapaces y otros animales, especialmente zorros, ginetas, garduñas y tejones. 
El tipo de cebo y su colocación en el campo permiten determinar qué animal se quería matar. Por 
ejemplo, lo más probable es que el envenenamiento se oriente a zorros y tejones cuando los cebos están 
colocados cerca de madrigueras de estos animales.  Si el cebo se coloca en campo abierto y fácilmente 
visible desde arriba, se puede suponer que está dirigido a aves rapaces, mientras que, si el cebo consiste 
en huevos envenenados, la intención es matar cuervos, cornejas y garduñas. Sin embargo, en cuanto 
los responsables colocan el cebo y abandonan el lugar, pierden el control sobre qué o quién entrará en 
contacto con él. Los venenos que utilizan son peligrosos tanto para los humanos como a los animales.

Envenenamiento voluntario  
de la fauna salvaje



Most commonly  
used poisons
In Central Europe, the most often used poison is carbofuran, one of the carbamates. Products containing 
carbofuran had been previously used in agriculture as an insecticide to protect crops against damage by 
pests. It used to be sold on the market under the name e.g. FURADAN, Carbodan, Yaltox, etc.. Carbofuran 
acts as an inhibitor of the acetylcholinesterase. Simply put, it hinders the transmission of nerve 
impulses throughout the body, producing neuromuscular paralysis followed by a series of uncontrolled 
convulsions that end in suffocation. It can enter the body through a number of different routes, whether 
ingested, inhaled or absorbed through the skin and mucous membranes.  Even accidental contact 
without wearing gloves to protect against exposure poses a significant risk. To better illustrate, it only 
takes an average two grams of pure carbofuran to kill an adult human being. It even has properties 
reminiscent of the effects from nerve-paralytic warfare agents. 

Due to the risks, pesticides and other formulations containing carbofuran have been prohibited 
throughout the European Union since 2008. Certified farmers could legally purchase and use them 
before they were banned. When the licence for use of carbofuran products expired in 2008, they were 
supposed to be handed over for safe disposal. But as practice has shown, this has not always been 
the case and products containing carbofuran continue to reach the public. Today mere possession of 
carbofuran is a criminal offence. Carbofuran is still legal in vast parts of the world (mainly Africa and SE 
Asia) and black market with this substance exists.

Carbofuran products come in various states (liquid or solid) and colours. Most often deep pink to purple, 
they can also be white or blue. It frequently happens that poisoned meat will be coloured the same.
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Venenos más utilizados

En Europa Central, el veneno más utilizado es el carbofurano, un tipo de carbamato. Los productos que 
contienen carbofurano se utilizaban anteriormente en la agricultura como insecticidas para proteger 
los cultivos frente a los daños causados por plagas. Se comercializaban bajo distintos nombres, como 
FURADAN, Carbodan, Yaltox, entre otros. El carbofurano actúa como inhibidor de la acetilcolinesterasa. 
En pocas palabras, impide la transmisión de los impulsos nerviosos en todo el organismo, provocando 
una parálisis neuromuscular seguida de una serie de convulsiones incontroladas que terminan en asfixia. 
Puede entrar en el organismo por distintas vías: ingestión, inhalación o absorción a través de la piel y las 
mucosas. Incluso el contacto accidental sin guantes de protección frente a la exposición supone un riesgo 
significativo. Para ilustrarlo mejor, basta con una media de dos gramos de carbofurano puro para causar 
la muerte de un ser humano adulto. Incluso presenta propiedades que recuerdan a los efectos de los 
agentes nerviosos utilizados en la guerra.

Debido a sus riesgos, los pesticidas y otras formulaciones que contienen carbofurano han sido prohibidos 
en toda la Unión Europea desde 2008. Antes de su prohibición, los agricultores certificados podían 
adquirirlos y utilizarlos legalmente. Cuando expiró la autorización de uso de estos productos en 2008, 
debían ser entregados para su eliminación segura. Sin embargo, la práctica ha demostrado que esto no 
siempre se ha cumplido y los productos que contienen carbofurano siguen llegando al público. Hoy en 
día, la simple posesión de carbofurano constituye un delito. No obstante, el carbofurano todavía es legal 
en amplias regiones del mundo (principalmente África y el sudeste asiático), y existe un mercado ilegal 
de esta sustancia.

Los productos con carbofurano se presentan en distintos estados (líquidos o sólidos) y colores. Por lo 
general, presentan tonos rosa intenso a púrpura, aunque también pueden ser blancos o azules. Con 
frecuencia, la carne envenenada también se tiñe del mismo color.
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Risks  
to humans
Intentional poisonings expose more than just populations of protected species to the risk of death. 
Because poisoned baits are left out in the open, even pets and people can come into contact with them. 
All it takes is for a dog on a walk to lick or taste the bait. When the first clinical signs appear, namely 
convulsions and vomiting, trying to save the dog the owner’s hands will become contaminated with 
dog’s saliva or vomit and the poison will also enter to the owner’s body through the skin. In the worst 
case scenario, a child attracted to the pink colour may also come into contact with the poisoned bait. 
The consequences from such a case would be disastrous. The deliberate poisoning of protected species 
has thus become a serious social problem, too. So it is in everybody’s interest to take such attempts at 
poisoning birds and animals seriously and to roundly condemn them.

Riesgos para los humanos
Los envenenamientos intencionales exponen al riesgo de muerte no solo a las poblaciones de especies 
protegidas. Dado que los cebos envenenados se dejan en espacios abiertos, incluso los animales 
domésticos y las personas pueden entrar en contacto con ellos. Basta con que un perro, durante un paseo, 
lama o pruebe el cebo. Cuando aparecen los primeros signos clínicos, como convulsiones y vómitos, al 
intentar salvar al animal, las manos del propietario pueden contaminarse con la saliva o el vómito del 
perro, y el veneno puede entrar también en el organismo a través de la piel. En el peor de los casos, un 
niño atraído por el color rosa del cebo también puede entrar en contacto con la sustancia envenenada. 
Las consecuencias de una situación así serían desastrosas. El envenenamiento deliberado de especies 
protegidas se ha convertido, por tanto, también en un grave problema social. Por ello, es del interés de 
todos tomar en serio estos intentos de envenenamiento de aves y animales y condenarlos firmemente.



Unintentional poisoning  
of wild animals
There have also been cases where unintentional poisoning of wildlife was encountered. These came 
from farmers who did not use pesticides, mainly rodenticides properly or used prohibited products. 
Rodenticides are substances used in agriculture to reduce the population of voles that live in the fields 
and cause farmers significant crop damage. Instructions on their use recommend that the granules 
or immersed grain be inserted in occupied vole burrows with a dispenser and the permitted dosage 
per hectare of agricultural land should never be exceeded. Similarly, rodenticides are not allowed 
to be applied near water sources and streams. Voles that have not died in their burrows, but whose 
corpses remain on the soil surface, are supposed to be collected and safely disposed of. Unfortunately, 
many farmers do not obey the prescribed rules for using rodenticides. Worse still, they are also using 
unauthorised chemicals in an attempt to save money and especially second-generation anticoagulant 
rodenticides. These are chemicals that keep blood from clotting and cause extensive internal bleeding. 
Because of the high risk that other animals besides rodents will be poisoned, there is a ban on the use 
of anticoagulant rodenticides outside buildings, on the field. Yet some farmers ignore the prohibition 
and every year there have been localised cases of widespread poisoning where dozens of Brown hares, 
pheasants and Roe deers have been killed. The poisoned animals themselves pose a risk to other animals 
that feed on the carcasses. Brodifacoum, as a second generation rodenticide, has also caused numerous 
severe and sub-lethal poisoning of Imperial eagles in Hungary in 2019-2021. Although this rodenticide 
can be purchased in small portion for indoor use legally, farmers scattered kilograms of this product 
illegally which caused mass-poisoning in the local ecosystem. Brodifacoum and bromadilone have also 
been measured in non-lethal concentrations in raptors which potentially can weaken their fitness and 
decrease breeding success.
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Envenenamiento involuntario de la fauna salvaje

También se han registrado casos de envenenamiento no intencional de la fauna silvestre. Estos suelen 
tener su origen en agricultores que no utilizaron correctamente pesticidas, principalmente rodenticidas, 
o que emplearon productos prohibidos. Los rodenticidas son sustancias utilizadas en la agricultura para 
reducir la población de topillos que habitan en los campos y causan importantes daños a los cultivos. Las 
instrucciones de uso recomiendan que los gránulos o el grano tratado se introduzcan en las madrigueras 
activas de los roedores mediante un aplicador, y que nunca se supere la dosis permitida por hectárea 
de terreno agrícola. Asimismo, no está permitido aplicar rodenticidas cerca de fuentes de agua o cursos 
fluviales. Los topillos que no mueren dentro de sus madrigueras, pero cuyos cadáveres quedan en la 
superficie del suelo, deben ser recogidos y eliminados de forma segura. Desafortunadamente, muchos 
agricultores no respetan las normas establecidas para el uso de rodenticidas. Aún peor, algunos utilizan 
sustancias no autorizadas con el objetivo de ahorrar costes, especialmente rodenticidas anticoagulantes 
de segunda generación. Se trata de compuestos que impiden la coagulación de la sangre y provocan 
hemorragias internas extensas. Debido al alto riesgo de intoxicación de especies no objetivo, está prohibido 
el uso de rodenticidas anticoagulantes en exteriores, en el campo. Sin embargo, algunos agricultores 
ignoran esta prohibición y cada año se registran casos localizados de envenenamientos masivos en los 
que decenas de liebres europeas, faisanes y corzos han muerto. Los animales envenenados suponen a 
su vez un riesgo para otras especies que se alimentan de sus cadáveres. El brodifacum, como rodenticida 
de segunda generación, también ha causado numerosos casos de intoxicación grave y subletal en águilas 
imperiales en Hungría entre 2019 y 2021. Aunque este rodenticida puede adquirirse legalmente en 
pequeñas cantidades para uso interior, algunos agricultores lo han dispersado ilegalmente en kilogramos, 
provocando envenenamientos masivos en el ecosistema local. El brodifacum y la bromadiolona también 
se han detectado en concentraciones no letales en aves rapaces, lo que potencialmente puede debilitar 
su condición física y reducir el éxito reproductivo.
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Cómo identificar cebos y animales envenenados

Cualquier persona puede encontrar animales muertos al caminar en la naturaleza. Pero, ¿cómo pueden 
determinar si fue envenenado? Existen unos indicios exteriores que permiten indicar si el animal murió 
de manera no natural.

Cualquier persona que encuentre un ave rapaz muerta debería de vigilar las siguientes cosas:
	» Si sus garras están cerradas espasmódicamente
	» Si las garras sujetan briznas de yerbas, hojas o tierra
	» Si hay residuos de carne en el pico
	» Si está boca abajo con las alas medio abiertas
	» Si su cabeza está girada hacia un lado

En el caso de un zorro, un tejón, una marta o un gato:
	» Está acostado de lado con las patas y la cola estiradas
	» El pelaje está erizado
	» Hay indicios de excavación en el suelo, alrededor de las patas
	» Hay un rictus sardónico o sonrisa espasmódica en la cara del animal
	» Hay restos de carne en la boca
	» Hay heces frescas o vómito alrededor
	» En el caso de un gato, las garras están expuestas 

Cerca del ave o del animal muerto
	» ¿Hay cebos de carne?
	» ¿Hay insectos muertos alrededor del cadáver?
	» ¿Hay otros animales muertos?

En el caso de envenenamiento involuntario de origen agrícola incluyendo el uso de rodenticidas 
anticoagulantes, se evidencian sangrados desde cavidades corporales. Habría muy probablemente 
varios animales muertos simultáneamente en el campo debido a que rodenticidas suelen aplicarse 
sobre amplias superficies agrícolas.

Indicaciones de cebo envenenado:
	» Diversos restos de carne, partes de animales o vísceras colocados al aire libre.
	» Cebo de carne con marcas de productos químicos aplicados previamente
	» Evidentes marcas de jeringa en la cáscara de los huevos
	» Huevos con veneno con las inscripciones “Caution: poison”  o “cuidado: veneno”
	» Agujero en la cáscara sellado con cera
	» Insectos muertos sobre o cerca del cebo
	» Animales o aves muertos cerca del cebo
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Where poisoned bait  
is most commonly placed
Poisoned bait is most often put near dirt or forest roads, at windbreaks, or around burrows. Frequently, 
perpetrators have beforehand tracked the behaviour of the animals they seek to poison and will then 
place the bait where these animals are most likely to find it. In practice, there have also been cases 
where poisoned meat has been found on rock cliffs or close to a major road.

Collisions with traffic  
and power lines
Cases of bird and animal mortalities caused by humans that would never be considered bird crime can 
be found in the countryside, too. The most common occurrences are collisions with cars and power lines, 
including electrocution on 22-kilovolt high tension lines. It is crucial to be aware of the characteristics of 
these mortalities in order not to classify them as bird crime. 

	When a bird or animal has collided with a car:
		It is close to a road with lots of traffic
		It has visible impact injuries like open wounds or fractures
		The claws of raptors and birds of prey are not spasmodically clenched

	When a bird has collided with power lines:
		It is found near them
		It has visible impact injuries like open wounds or fractures
		Body parts may be missing

	When a bird has been electrocuted:
		It is mainly a bird of prey
		Its claws are spasmodically clenched (as if it had been poisoned)
		It is found near power lines
		Many more dead birds may be under the pylon or pole
		The leg or wing often has a burn mark caused by an electric shock
		The fresh carcass has a burnt odour
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¿Dónde se suele encontrar  
el cebo envenenado?
Los cebos envenenados suelen colocarse cerca de caminos de tierra o forestales, vegetación cortavientos 
o madrigueras. Frecuentemente, los responsables han rastreado previamente el comportamiento 
de los animales que quieren envenenar y pondrán luego el cebo donde estos animales tienen mayor 
probabilidad de encontrarlo. En práctica, ha habido casos en los que el cebo envenenado había sido 
colocado en barrancos o cerca de carreteras importantes.

Atropellos y colisiones con aerogeneradores
Casos de mortalidad de animales y de aves inducidos por humanos y que nunca se considerarían como 
crímenes aviares pueden suceder también en el campo. Las ocurrencias más frecuentes son los atropellos 
y las colisiones con aerogeneradores, incluso electrocuciones o colisiones con líneas de alta tensión. Es 
fundamental ser consciente de las características de estas muertes con el fin de no clasificarlas como 
crímenes aviares.

Cuando se atropelló un animal o un ave:
	» Está cerca de una carretera 
	» Presenta heridas de colisión visibles como heridas abiertas o fracturas
	» Las garras de las aves rapaces no están espasmódicamente cerradas

Cuando un ave colisionó con una línea eléctrica:
	» El cadáver se localiza cerca de ella
	» Presenta heridas de colisiones visibles como heridas abiertas o fracturas
	» Pueden faltar partes del cuerpo

Cuando un ave se electrocutó
	» Es casi siempre un ave rapaz
	» Tiene las garras espasmódicamente cerradas (como si se hubiera envenenado)
	» Se encuentra cerca o debajo de postes o líneas eléctricas
	» Varias aves muertas podrían estar debajo del poste eléctrico
	» La pata o el ala suelen presentar marcas de quemaduras por la electrocución
	» Un cadáver fresco puede tener olor a quemado



11

 

Involucrar al público
¿Qué hacer si encuentra un animal muerto con signos de envenenamiento?

En el caso de que encuentre un animal muerto durante una salida al campo que presente cualquiera de 
los signos de envenenamiento mencionados anteriormente, se debe actuar. La primera regla es:

No toque nada para no poner el riesgo su salud, ni altere las posibles evidencias

Esto se debe a que podrían haberse utilizado venenos altamente tóxicos que representan un peligro 
incluso para los seres humanos. Por ello, mantenga una distancia de seguridad, salvo que la situación 
requiera actuar de otra manera. Del mismo modo, si se encuentra acompañado de un perro o de un 
niño, asegúrese de mantenerlos alejados del posible foco de peligro.

Documente el hallazgo sospechoso. Con cuidado y procurando no alterar la escena, tome una fotografía 
o realice una imagen del área general alrededor del hallazgo y otra que muestre detalles como la 
posición del cuerpo, las garras, el pico y el posible cebo. Si alguna de estas partes del cuerpo no es 
visible, no importa. Lo fundamental es no manipular el animal muerto ni alterar posibles pruebas. 
Puede utilizar libremente su teléfono móvil para tomar imágenes desde una distancia segura. Otro 
aspecto importante es registrar la localización con la mayor precisión posible. Idealmente, anote las 
coordenadas GPS del hallazgo. Si esto no es posible, trate de recordar el lugar utilizando puntos de 
referencia visibles en el entorno, como árboles aislados, canales de agua, edificios o caminos, de forma 
que posteriormente pueda indicar el sitio a la policía o a los especialistas implicados en la detección de 
delitos contra las aves.

Después de realizar una documentación preliminar del hallazgo, contacte con la policía llamando al 
158 (Eslovaquia), 158 (República Checa) o 112 (Hungría). Informe al operador policial de su nombre, 
qué ha encontrado, dónde y en qué circunstancias se produjo el hallazgo, así como de sus sospechas, 
por ejemplo, un posible envenenamiento ilegal de una especie protegida. Siga las instrucciones 
proporcionadas por la policía y espere hasta la llegada de una patrulla. Mientras tanto, impida que 
otras personas o animales se acerquen al animal muerto o al cebo. Procure alterar la escena lo menos 
posible: evite pisar el suelo alrededor del hallazgo sospechoso y no deje basura, colillas ni otros 
residuos en el lugar.

Si no está seguro de si la muerte fue causada por un envenenamiento u otra forma de 
delito contra las aves, aun así, puede documentar el hallazgo y enviar la información a la 
autoridad local de conservación de la naturaleza, al parque nacional correspondiente o a 
especialistas dedicados específicamente a los delitos contra las aves. 
 
Sociedad Checa de Ornitología (ČSO): hlubocka@birdlife.cz, +420 606 412 422 (teléfono y WhatsApp) 

Protección de Rapaces de Eslovaquia (RPS): dravce@dravce.sk, +421 911 882626 

Sociedad Húngara de Ornitología y Conservación de la Naturaleza (MME): mme@mme.hu, 
+36202514404 

Servicio de Protección a la Naturaleza (SEPRONA): 112
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Specially trained dogs  
searching for poisoned bait
Dogs are helping a lot. Targeted training has taught them to look for anything that leaves a scent. In recent 
years, countries in Central Europe have introduced the use of specially trained dogs to search for high-risk 
substances criminals incorporate in the production of poisoned bait. They have also been trained to look 
for dead animals. The first dog that was taught to do this was Falco, a German Shepherd working with 
MME/BirdLife Hungary as part of LIFE Helicon, a project that specifically focused on bird crime. Thanks to 
a subsequent project, LIFE Pannon Eagle, the use of specially trained dogs gradually spread to the Czechia, 
Austria and then to Slovakia. While professional non-governmental organisations in Hungary, Czechia and 
Austria dedicated to nature conservation train and use sniffer dogs, in Slovakia the police themselves have 
taken on this responsibility. 
As a  precautionary measure, dog handlers take their dogs to check areas where cases of intentional 
poisoning have been recorded in the past. They also check locations at the request of the police, national 
authorities and to follow up on information provided by the public about suspected findings. In addition 
to checking suspicious cases in the field, the dogs are also accredited for use in police house searches of 
suspects.  All the dogs undergo rigorous training 
before they are ever put into service and not 
every dog successfully completes training. Only 
the best will ever go into action. The dogs are 
trained never to physically touch bait or a dead 
animal. They can also detect the odour of dead 
animals that have been buried underground or 
thrown in water. Their skills have likewise been 
put to the test in regular examinations conducted 
by a professional cynological commission. 
The use of sniffer dogs has rapidly upped the 
probability of successfully uncovering deliberate 
poisoning. Because perpetrators now equally 
perceive the greater risk of detection due to 
them, these canine heroes each year save the 
lives of many birds. 

Perros especialmente entrenados  
para detectar cebos envenenados

Los perros desempeñan un papel de gran importancia. Mediante un entrenamiento especializado, pueden 
aprender a localizar cualquier elemento que desprenda un olor determinado. En los últimos años, varios 
países de Europa Central han introducido el uso de perros especialmente entrenados para detectar 
sustancias de alto riesgo utilizadas por delincuentes en la fabricación de cebos envenenados. Asimismo, 
estos perros han sido entrenados para localizar animales muertos. El primer perro entrenado para esta 
tarea fue Falco, un pastor alemán que trabajó con la Sociedad Húngara de Ornitología y Conservación de 
la Naturaleza (MME/BirdLife Hungary) dentro del proyecto LIFE Helicon, centrado específicamente en los 
delitos contra las aves. Gracias a un proyecto posterior, LIFE Pannon Eagle, el uso de perros especializados 
se extendió gradualmente a la República Checa, Austria y posteriormente a Eslovaquia. Mientras que, en 
Hungría, República Checa y Austria son organizaciones profesionales de conservación de la naturaleza las 
encargadas de entrenar y utilizar estos perros detectores, en Eslovaquia esta función ha sido asumida 
directamente por la policía.

Como medida preventiva, los guías caninos llevan a los perros a inspeccionar zonas donde anteriormente 
se han registrado casos de envenenamiento intencionado. También revisan lugares a petición de la policía, 
de las autoridades nacionales o tras avisos realizados por ciudadanos sobre posibles hallazgos sospechosos. 
Además de trabajar en el campo, estos perros están acreditados para participar en registros policiales 
domiciliarios relacionados con sospechosos.

Todos los perros pasan por un entrenamiento 
riguroso antes de entrar en servicio y no todos logran 
completarlo con éxito. Solo los mejor preparados 
participan finalmente en operaciones reales. Los 
perros son entrenados para no tocar físicamente ni 
el cebo ni los animales muertos. También pueden 
detectar el olor de animales enterrados bajo tierra 
o arrojados al agua. Sus capacidades se evalúan 
periódicamente mediante exámenes realizados por 
una comisión cinológica profesional.

El uso de perros detectores ha incrementado 
considerablemente la probabilidad de descubrir 
casos de envenenamiento deliberado. Debido a 
que los responsables perciben un mayor riesgo de 
ser descubiertos, estos héroes caninos contribuyen 
cada año a salvar la vida de numerosas aves.



Landscape is the key
Many cases of bird crime are preventable. Raptors are wrongly blamed and persecuted for the decline 
in the population of small game species such as hares and pheasants. Breeders also blame them 
for the damage they supposedly cause to pigeon raising and livestock farming. But the solution to 
a significant part of the problems lies in the rural environment, and in how the land is farmed. The 
marked reduction in unproductive features, especially bordering lanes, fallow land, wetlands and 
windbreaks, has rapidly reduced biodiversity in agricultural landscapes. Two extreme seasons now 
occur in intensively farmed landscapes with monoculture fields. The first is an excess of food just 
before the harvest and the second is a  severe shortage of food afterward. Species living in such 
agricultural landscapes struggle to cope with these quick changes in food supply. The low fertility 
of the environment is one of the main factors behind the significant drop in small game species. 
Restoring these previously disappearing landscape features; creating grass strips, borders, and 
windbreaks; and keeping some land fallow are all making it possible to increase biodiversity while 
creating adequate natural food resources for birds and animals after the crops have been harvested. 
Below are a few examples of the landscape features that have been created.
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El paisaje es clave
Muchos casos de delitos contra las aves pueden prevenirse. A menudo, las aves rapaces son culpadas 
injustamente y perseguidas por el descenso de las poblaciones de especies cinegéticas menores, como 
liebres y faisanes. Y también las responsabilizan de los daños que supuestamente causan a la colombofilia 
y a la ganadería. Sin embargo, una parte importante de la solución a estos problemas se encuentra en el 
entorno rural y en la forma en que se gestiona el territorio agrícola. La notable reducción de elementos no 
productivos del paisaje, especialmente caminos rurales, tierras en barbecho, humedales y cortavientos, 
ha provocado una rápida disminución de la biodiversidad en los paisajes agrícolas. En las zonas de 
agricultura intensiva dominadas por monocultivos, suelen darse dos situaciones extremas a lo largo 
del año: la primera es una abundancia de alimento justo antes de la cosecha y la segunda una escasez 
severa tras ella. Las especies que viven en estos paisajes agrícolas tienen dificultades para adaptarse a 
cambios tan bruscos en la disponibilidad de recursos tróficos. La baja productividad biológica del entorno 
constituye uno de los principales factores responsables del acusado descenso de las especies cinegéticas 
menores. La restauración de elementos paisajísticos anteriormente desaparecidos, la creación de franjas 
de vegetación, márgenes y cortavientos, así como el mantenimiento de algunas parcelas en barbecho, 
permiten aumentar la biodiversidad y generar recursos alimentarios naturales adecuados para aves 
y otros animales después de la cosecha. A continuación, se presentan algunos ejemplos de medidas 
aplicadas en el paisaje.



In the agricultural habitats of the Jászág SPA , MME Birdlife Hungary and Hortobágy National Park 
Directorate, in cooperation with the local municipalities, carried out interventions across the dirt-road 

habitat for hares, pheasants, all farmland birds and pollinating insects. Planting 1500 tree saplings and 
9000 shrubs helped further improvement of the ecological state of Jászság SPA. Hare monitoring and 
bird monitoring showed an increase in number and biodiversity along these micro-habitats.

low-growing trees would be created at the edge to suppress or prevent the growth of unwanted tall trees 

metre herbaceous strip in the centre of the corridor that either would be mown or cattle would graze on 

animal species, serving also as biocorridors for small game and agricultural landscape species. 
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Corredores para liebres
En los hábitats agrícolas de la Zona de Especial Protección para las Aves (ZEPA) de Jászság, la Sociedad 
Húngara de Ornitología y Conservación de la Naturaleza (MME BirdLife Hungary) y la Dirección del 
Parque Nacional de Hortobágy, en cooperación con las autoridades municipales locales, llevaron a cabo 
intervenciones sobre la red de caminos rurales. En una primera fase, un topógrafo delimitó las fronteras 
reales de los caminos de propiedad municipal, que se encontraban gravemente degradados y que, en 
muchos casos, habían sido arados ilegalmente. De este modo, pudo conservarse la vegetación natural 
presente en los hábitats adyacentes a los caminos, proporcionando refugio potencial para liebres, faisanes, 
aves agrícolas y también insectos polinizadores. La plantación de 1.500 árboles jóvenes y 9.000 arbustos 
contribuyó a mejorar aún más el estado ecológico de la ZEPA de Jászság. Los seguimientos realizados sobre 
las poblaciones de liebres y aves mostraron un aumento tanto en abundancia como en biodiversidad en 
estos microhábitats.

Restauración de hábitats en corredores bajo líneas eléctricas de alta tensión

La legislación obliga a las compañías eléctricas a mantener los corredores generados por las zonas de 
seguridad de las líneas aéreas de alta tensión en condiciones tales que la vegetación no comprometa su 
funcionamiento. Dado que cada año se destinan importantes recursos económicos a la eliminación de 
árboles altos que invaden estas zonas de protección, las empresas energéticas han buscado soluciones 
alternativas.

Un proyecto piloto impulsado por Východoslovenská distribučná, a.s., dentro del proyecto LIFE Pannon Eagle, 
permitió restaurar 29 hectáreas de corredores ecológicos. Tradicionalmente, estos corredores presentan 
una forma en “U”, caracterizada por bordes con árboles altos y ausencia de arbustos en la franja limítrofe 
con los bosques. Sin embargo, con frecuencia estas áreas terminan cubiertas por vegetación invasiva y 
árboles de gran porte. Un nuevo modelo de gestión ha consistido en eliminar esta vegetación problemática 
y, posteriormente, establecer franjas de arbustos y árboles de bajo crecimiento en los bordes del corredor 
para limitar el desarrollo de árboles altos que podrían amenazar las líneas eléctricas. Como resultado, la 
forma del corredor pasa de una “U” a una “V”, creando una franja herbácea de aproximadamente veinte 
metros en la parte central, la cual puede mantenerse mediante siega o pastoreo. Además de reducir los 
costes de mantenimiento, estos corredores se han convertido en refugios valiosos para numerosas especies 
animales y funcionan como corredores biológicos para especies cinegéticas menores y fauna propia de 
paisajes agrícolas.



Biological pest control

Secondary poisoning of raptors and other predators also takes place when rodenticides are incorrectly 

reduce the quantity used. This step involves encouraging local populations of owls and other birds of 
prey to settle and hunt here. Boxes for Common kestrels and Long-eared owls have been installed at 

tend not to build their own nests, so they prefer the boxes that have been set up for them. 

where, because of the highest concentration of occupied burrows, vole populations are most likely 

season, such as during winter. 
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Control biológico de plagas
El envenenamiento secundario de aves rapaces y otros depredadores también se produce cuando los 
rodenticidas son utilizados incorrectamente en el medio natural. La protección biológica de los cultivos 
puede reducir la necesidad de emplear rodenticidas y disminuir las cantidades utilizadas. Esta medida 
consiste en favorecer el asentamiento de poblaciones locales de búhos, halcones y otras aves rapaces que 
puedan cazar en estas áreas. Para ello, se han instalado cajas nido en ubicaciones adecuadas destinadas al 
cernícalo vulgar y al búho campestre. Estas especies dependen en gran medida de los topillos como parte 
importante de su dieta y, al no construir normalmente sus propios nidos, utilizan con facilidad las cajas 
habilitadas.

Asimismo, se han instalado posaderos artificiales en forma de “T” en zonas agrícolas para facilitar la caza de 
topillos por parte de aves rapaces y búhos, además de proporcionarles puntos de descanso desde donde 
observar posibles presas. Estas estructuras de madera se distribuyen aproximadamente a razón de cinco 
por hectárea y se sitúan en áreas del terreno donde existe una mayor concentración de madrigueras activas 
de topillos. Posteriormente, pueden trasladarse a otras partes del campo según las necesidades o incluso 
retirarse temporalmente durante la temporada de cosecha. Estos posaderos también resultan útiles fuera 
de la época reproductora, especialmente durante el invierno.
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